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IMPORTANT SAFETY AND INSTALLATION INSTRUCTIONS

INFORMATION RELATING TO POSSIBLE PERSONAL INJURY, ELECTRIC SHOCK, AND FIRE HAZARD

POSSIBILITIES HAS BEEN INCLUDED IN THIS LIST.

WARNING_Whe“ using electronic products, basic pre-

cautions should always be followed, including
the following:

Read all Safety and Installation Instructions, Supplemental
l. Marking and Special Message Section data, and assembly
instructions (where applicable) BEFORE using your Yamaha elec-
tronic product. Check unit weight specifications before you attempt
to move this instrument!

Main Power Supply Verification: Your Yamaha electronic prod-
2. uct has been manufactured specifically for the main supply
voltage used in your area. If you should move, or if any doubt exists,
please contact your dealer for instructions. The main supply voltage
required by your electronic product is printed on the name plate. For
name plate location, see graphic in Special Message Section.

This product may be equipped with a polarized line plug {one
3. blade wider than the cther). If you are unable to insert the
plug into the outlet, contact an electrician to have your obsolete
outlet replaced. Do NOT defeat the safety purpose of the plug.
Yamaha products not having polarized plugs incorporate construc-
tion methods and designs that do not require line plug polarization.

WARNING—Do NOT place objects on your electronic product’s
4. power cord or place the unit in a positicn where anyone could
trip over, walk over, or roll anything over cords of any kind. Do NOT
allow your electronic product or its bench to rest on or be installed
over cords of any type. Improper installations of this type create the
possibility of a fire hazard and/or personal injury.

Environment: Your electronic product should be installed away
5. from heat sources such as a radiator, heat registers and/or
other products that produce heat. Additionally, the unit should not
be located in a position that exposes the cabinet to direct sunlight, or
air currents having high humidity or heat levels.

Your Yamaha electronic product should be placed so that its
6. location or position does not interfere with its proper ventilation.

Some Yamaha electronic products may have benches that are
7. either a part of the product or supplied as an optional accessory.
Some of these henches are designed to be dealer assembled. Please
make sure that the bench is stable before using it. The bench
supplied by Yamaha was designed for seating only. No other uses are
recommended.

Some Yamaha electronic products can be made to operate with
8. or without the side panels or other components that constitute
a stand. These products should be used only with the components
supplied or a cart or stand that is recommended by the manufacturer.

Do not operate for a long period of time at a high volume level
9. or at a level that is uncomfortable. If you experience any
hearing loss or ringing in the ears, you should consult an audiologist.

0 Do not use your Yamaha electronic product near water or in
1 « wet environments. For example, near a swimming pool, spa,
or in a wet basement.

Care should be taken so that objects do not fall, and liquids
1 l « are not spilled, into the enclosure through openings.

Your Yamaha electronic product should be serviced by a

1 « qualified service person when:

. The power-supply cord or plug has been damaged: or

. Objects have fallen, or liquid has been spilled into the product: or

. The product has been exposed to rain: or

. The product does not operate, exhibits a marked change in
performance: or

e. The product has been dropped, or the enclosure of the product

has been damaged.

o0 o

When not in use, always turn your Yamaha electronic product
1 3. “OFF”. The power-supply cord of the product should be
unplugged from the outlet when it is to be left unused for a long period
of time. Notes: In this case, some units may lose some user pro-
grammed data. Factory programmed memories will not be affected.

Do not attempt to service the product beyond that described
14. in the user-maintenance instructions. All other servicing
should be referred to qualified service personnel.

Electromagnetic Interference (RFI).This series of Yamaha
15. electronic products utilizes digital (high frequency pulse)
technology that may adversely affect Radio/TV reception or the
operation of other devices that utilize digital technology. Please read
FCC Information (Page 16) for additional information.

PLEASE KEEP THIS MANUAL
FOR FUTURE REFERENCE!




Introduction

Contents

We would like to express our thanks for your purchase of the
Yamaha Clavinova CLP-50. This instrument has the following
features.

OYAMAHA's exclusive AWM (Advanced Wave Memory) Tone
Generation, which performs digital processing based on
sampling of the various nuances of an acoustic piang, creates
a timbre extremely close to that of an acoustic piano, resulting
in a high-quality pianc sound.

®Fine changes in timbre and volume are available by varying
the force used to strike the keys, thus enabling the performer
to create music with a wide range of expression.

eMIDI for increased versatility and enjoyment.

In order to get the most from this instrument, we advise you to

read this manuai while actually seated at the Clavinova.

Einleitung

Herzlichen Gllckwunsch zum Kauf des Yamaha Clavinova

CLP-50. Dieses Musikinstrument hat die folgenden Merkmale.

®Das exklusiv von Yamaha entwickelte Tonerzeugungssystem
AWM (Advanced Wave Memaory) fiinhrt digitale Tonsignalverar-
beitung durch, basierend auf einem Sampling der verschiede-
nen Nuancen eines akustischen Pianos, und erzeugt qualitativ
hochwertigen Piano-Klang.

®Feine Anderungen in Timbre und Lautstdrke kénnen durch
Anderung der Anschlagsstarke erzielt werden, so daB Musik
mit einer groBen Ausdrucksbreite gespielt werden kann.

OMIDI fur gréBere Vielseitigkeit und mehr Spielfreude.

Um das Musikinstrument voll auszunutzen, empfehlen wir,

diese Anleitung durchzulesen, wahrend Sie schon am Clavinova

sitzen.

Avant-propos

Nous voudrions tout d'abord vous remercier davoir porté votre

choix sur le Clavinova Yamaha CLP-50. Cet instrument présente

les caractéristiques suivantes.

®Le générateur de tonalité AWM {mémoire ondulatoire avancée),
une exclusivité Yamaha, qui procéde au traitement numérique
en se basant sur un échantillonnage des différentes nuances
d'un piano acoustique, crée un timbre trés proche de celui d'un
piano acoustique, ce qui assure une plus grande qualité
sonore,

®|| est possible de procéder & des modifications minimes du
timbre et de I'intensité sonore en fonction de la pression exer-
cée sur les touches. Par conséguent, ceci permet & I'utilisateur
de créer des melodies a large éventail d'expressions.

e Une interface MIDI a été prévue pour élargir les possibilités de
instrument et pour encore plus d'amusement.

Pour obtenir la plus entiére satisfaction de cet instrument, nous

vous conseillons de lire attentivement ¢ce mode d'emploi tout en

vous familiarisant avec l'instrument.

Introduccion

Muchas gracias por haber adquirido el Clavinova CLP-50

Yamaha. Este instrumento posee las caracteristicas siguientes.

®Generacion de tonos mediante AWM (memoria avanzada de
ondas)exclusiva de YAMAHA, que realiza procesodigital basado
en el muestreo de diversos matices de un piano acustico, y
crea un timbre extremadamente cercano al de un piano
acustico, 10 que resulta en un sonido de piano de gran calidad.

®Variando la fuerza empleada para pulsar las teclas podrdn
realizarse delicados cambios de timbre y volumen, con lo que
el usuario podra crear mulsica con una amplia gama de
expresion.

®MIDI para aumentar la versatilidad y el placer musical,

Para sacar el mayor partido posible de este instrumento, le

aconsejamos que lea este manual sentado ante su Clavinova.
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ASSEMBLY INSTRUCTIONS
INSTRUCTIONS D’ASSEMBLAGE

ZUSAMMENBAUANLEITUNG
INSTRUCCIONES DE MONTAJE

(1) Tighten the four screws (long)} to attach parts (A)
to part (B).

(2) Tighten the two screws (long) to mount the speaker
enclosure (C) between parts (A).

(3) Place the cover onto the front portion of the speaker
enclosure.

(4) Mount the keyboard (D) on the stand assembly, then
tighten the four short screws.

(1) Serrer les quatre vis longues pour fixer les parties
(A) a la partie (B).

(2) Serrer les deux vis longues pour fixer l'enceinte
acoustique entre les parties (A).

(3) Placer le couvercle sur la partie avant de l'enceinte
acoustique.

(4) Placer le clavier (D) sur son support, puis serrer les
quatre vis courtes.

(1) Die vier Schrauben (lang) anziehen, um die Teile (A)
an Teil (B) anzubringen.

(2) Die beiden Schrauben (lang) anziehen, um das
Lautsprechergehsiuse (C) zwischen den Teilen (A)
anzuhringen.

(3) Die Abdeckung auf den Vorderteil des Lautspre-
chergehduses setzen.

(4) Die Tastatur (D) auf dem Stdnderbauteil anbringen,
und dann die vier kurzen Schrauben anziehen.

(1) Apriete los cuatro tornillos(largos) para fijar las piezas
(A) a la pieza (B).

(2) Apriete los dos tornillos (largos) para montar la caja
de altavoces (C) entre las piezas (A).

(3) Coloque la cubierta en la parte frontal de la caja de
altavoces.

(4) Fije el teclado (D) al conjunto del soporte y apriete los
cuatro tornillos cortos.
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(5) Insert the white connector of the speaker enclosure (C)
into the white socket on the bottom of the keyboard
unit (D). Then insert the black connector of the pedal
unit (B) into the black socket of the keyboard unit.
Next, tighten the two screws of the protection cover to
secure it to the speaker enclosure.

*Located on the pedal assembly chassis you will find an adjustable
glide. This glide, when properly adjusted, provides additional stabili-
ty and reduces the possibility of the pedal assembly being pulled
loose due to excessive pressure on the pedals.

(5) Insérer le connecteur blanc de l'enceinte acoustique
(C) dans la prise blanche, située sur le socle du clavier
(D). Ensuite, insérer le connecteur noir de la pédale (B)
dans la prise noire du clavier.

Serrer ensuite les deux vis du couvercle de protection
pour fixer celui-ci & l'enceinte acoustique.

*Sur le chassis d'assemblage des pédales, vous trouverez une
coulisse ajustable. Lorsqu'elle est correctement réglée, cette
coulisse assure une plus grande stabilité et élimine |a possibilité que
assemblage des pédales ne se détache, & cause de la pression
excessive appliquée a celles-ci.

7/

(5) Das weiflen Stecker des Lautsprechergehiuses {C) in
die weifle Buchse unten am Tastaturbauteil (D)
stecken. Dann den schwarzen Stecker des Pedalbau-
teils (B) in die schwarze Buchse des Tastaturbauteils
stecken.

Anschliefend die beiden Schrauben der Schutzab-
deckung festziehen, um diese am Lautsprecherge-
hiuses zu befestigen.

*Am FuBpedal-Bauteil finden Sie einen sinstsllbaren Schieber. Dieser
Schieber, wenn richtig eingestellt, bietet zusétzliche Stabilitat und
verringert die Gefahr, daB der Pedalbauteil sich wegen zu starken
Drucks auf die Pedale l6st.

(5) Inserte el conector blanco de la caja de altavoces{C) en
la toma blanca de la parte inferior de la unidad de
teclados {D). Después inserte el conector negro de la
unidad de pedales (B) en la toma negra de la unidad
del teclado.

Por 1ltimo, apriete los dos tornillos de la cubierta de
proteccién para asegurarla a la caja de altavoces.

*En el chasis del conjunto de pedales encontrara un deslizador
ajustable. Este deslizador, si lo ajusta correctamente, proporcionara
estabilidad adicional y reducira la posibilidad de que se afloje el con-
junto de pedales debido a la presién excesiva ejercida al pisarlos.



IBEFORE PLAYING

®Check for corect power voltage.

The main Power Voltage is indicated on the Name Plate on
the back of the Clavinova. In some market areas, a voltage
selector may be included. This will be located on the bottom
of the Clavinova. Your Clavinova has been set for the
voltage in your area. Consult a qualified technician if any
doubt exists or a change is required.

® Attaching the music rest.
Insert the music rest into the 2 holes in the top board.

®Check the connection of the speaker enclosure and
pedal units.

Be sure that the appropriate connectors are properly

attached to the keyhoard unit, (See page 3.)

ITO START PLAYING

First of all, make sure that the plug is firmly inserted in the
wall power outlet, then:

1. Turn the POWER on.

POWER
= ONMLOFF

2. Adjust the MASTER VOLUME control.

MASTER VOLUME
MING 1 E L b IMAX

(—— ] )

3. Select the desired timbre.
When the power is turned ON, the timbre is automatically
set to NORMAL. To create a softer or brighter timbre,
press the appropriate (MELLOW or BRIGHT) button.

O O o]

——— PIANO
MELLOW NORMAL BRIGHT

o O O

4. Start playing.
It is possible to play as many as 16 notes at the same time.

®Initial Touch Control
Your Clavinova has the ability to respond to the touch vou

use while playing, making possible subtle variations in both
tone and timbre.

*When you play the keyboard strongly, please adjust the volume to a suitable
level. ’

Cs

JEFFECTS AND CONTROLS

®STEREO SYMPHONIC
Pressing this button provides stereo sound with an expan-
sive ambience.

(o]
STEREC
SYMPHONIC

@ Damper

Pressing the Foot Pedal causes the sound to continue when
the key is released, much like an acoustic piano. Control
of the damper is performed with the pedal on the right.

@ Soft
Pressing the Foot Pedal on the left results in a softer, muted
sound.

® TRANSPOSER

This feature allows you to change the key of the entire
instrument in degrees of 1/2 steps.

To raise the key: Hold the TRANSPOSER button and press
one of the keys between CH6 and Fs.

To lower the key: Hold the TRANSPOSER button and
press one of the keys between F#5 and Bs.

When you wish to return to the normal key, hold the
TRANSPOSER button and press the Cs key. Also, when
the power is turned off, the instrument will automatically be
returned to the normal key.

TRANSPOSER/
MIDI

@)

@ Pitch Control

This feature allows you to fine tune the pitch of the whole
instrument.

To raise the pitch: Hold the lowest and the second fowest
white keys and repeatedly strike any of the keys between
Cs and B3. The pitch is raised about 1.6 cents for each of
the first 13 times the keys are stuck. The following 3
times the pitch is raised 3.24 cents each. The final two
times will cause the pitch to be raised 4.8 cents each. The
pitch can thus be raised a total of about 40 cents.

To lower the pitch: Hold the lowest white and black keys
and repeatedly strike any of the keys between C3 and Bs.
The pitch will be lowered about 1.6 cents each time. In
total, the pitch can be lowered about 20 cents.

When the power is turned off, the instrument will auto-
matically be returned to normal pitch (A3=440Hz).

C;

For Pltch control

For Pitch control (C3 ~B3)

L
For Transposer (Fs ~Fg)




JACCESSORY JACKS

O®HEADPHONES jack

This jack is used for connecting a pair of stereo headphones
{optional). When the headphones are connected, no sound
will be produced from the Clavinova’s speakers. This
allows you the freedom of playing your instrument at any
time without disturbing others. You can also use this jack
for connecting monaural headphones.

®

HEADPHONES

®AUX.OUT L-R jacks

These jacks can be used to connect your Clavinova to an
amplifier or another speaker system. Also, by connecting
the Clavinova to the LINE IN jacks of a tape deck, you can
record music produced by the Clavinova.

@®AUXIN L-R jacks

You can use these jacks to play an external audio source
(tape recorder, Portable Keyboard, etc.) through the
Clavinova’s speakers while you are performing. Simply
plug a connector cord into these jacks and the LINE QUT/
AUX.OUT jacks of your tape deck, stereo or additional
keyhoard. The external source must have its own volume
level control. Never connect it to an AC power line or to a
speaker-level output.

AUX IN AUX OUT
L R L

©® e © o

®MIDI OUT/IN connectors

The MIDI (Musical Instrument Digital Interface) terminals
conform to the MIDI standard for digital electronic instru-
ments. These jacks enable you to connect your Clavinova to
a computer or cther MIDI compatible electronic instru-
ments for data communication.

IN  MIDI OUT

ITAKING CARE OF YOUR CLAVINOVA

Always treat your Clavinova with the same care you would
give to any fine musical instrument. To ensure that your
Clavinova always looks and sounds its best, we suggest the
following procedures.

1. Do not repeatedly turn on and off the Clavinova in a
short period of time. If this is done, the unit may not
work properly.

2. Never touch the internal parts.

3. Always turn the power switch OFF after playing, and
place the dust cover on the instrument.

4. Clean the cabinet and keys of vour Clavinova with a
slightly dampened cloth using only a neutral cleanser. Do
not use abrasive cleaners, waxes, solvents, or chemical
dust cloths which may dull the keys or chemically
damage the finish.

5. Never put any vinyl products on your Clavinova since its
external coating reacts chemically to vinyl.

6. To protect the cabinet finish and joints, install your
Clavinova away from direct sunlight, excess humidity
and heat.

7. Do not hit or scratch the cabinet with hard objects.

JIMPORTANT ADVICE

What to doif...

1) The unit is not activated when the power is turned on.
Check the following:

Is the AC plug fully connected to a wall power outlet? Check

it again to make sure. Is power supplied from the outlet? If

the outlet is live, but the Clavinova does not work, unplug

the cord and contact your Yamaha Clavinova dealer.

2) The Clavinova reproduces radio or TV signals.

This can occur if there is a powerful transmitter such as a
radio station located in your vicinity. Contact your Yamaha
Clavinova dealer.

3) Occasional unpleasant static occurs.
In the majority of such cases, the cause can be traced to the
turning on or off of some household appliance.

4) The Clavinova interferes with radio or TV reception.
The high frequency pulses used by the Clavinova may
adversely affect TV or radio reception. Please read “FCC
INFORMATION (page 16) for additional information.

5) The sound of the Clavinova is distorted when con-
nected to an auxiliary speaker system.
When connected to an auxiliary speaker system, (home
stereo, guitar amplifier, etc.) distortion may occur when the
keys are played forcefully while either the volume of the
Clavinova or its auxiliary system is too high. In addition,
damage to the speakers could result. Please turn the volume
down to a level where no distortion occurs.



JHOW TO USE MIDI

The MIDI Function of Clavinova CLP-50

What MIDI can do:

@ Transmission/recognition of key on/off data.

® Transmission/recognition of control for Damper and
Soft effects.

Clavinova Connection With Other MIDI
Instruments

In the following section you will see how you can actually
connect your Clavinova with other MIDI instruments.

HPlaying the Clavinova in ensemble with other keyboards
(Example: connected with the Portatone PSR-70)

Clavinova

As shown in the diagram above, when the MIDI OUT on
the Clavinova is connected to the MIDI IN on the PSR-70,
it is possible to produce sound from the PSR-70 while play-
ing just the Clavinova. In other words, the information
produced by pressing the Clavinova keyboard is instantane-
ously transmitted to the PSR-70, producing z richer sound.
It is also possible to utilize different voices on each in-
strument. For example, it is possible to combine a piano
voice on the Clavinova with the strings voice on the PSR-70
so that a solo performer can give a performance similar to a
piano concerto. This is just one of the many possible
combinations. You can also connect the MIDIOQUT
terminal of the PSR-70 to the MIDI IN terminal of the
Clavinova and play from the PSR-70 keyboard.

BPlaying the Clavinova With a Computer

You can get further pleasure from your Clavinova by
playing it with a personal computer instead of playing the
keys yourself. Whether you use a music software package
or program your own software, the Clavinova can be played
automatically. In this case, the voices can be freely selected
on the control panel to match the mood of the music.

Controlling the MIDI Function

A) With the Power on

®The receiving channel is set to CH 1. However, any
channel can be received with OMNI ON. (When the
power is turned on, it is automatically set to OMNI
ON.)

®Control Change messages are both received and trans-
mitted for Damper and Soft effects.

o Q 9]
—— PIANO TRANSPOSER/
MELLOW NORMAL BRIGHT MIDI

O

B) Setting transmission channel number:

While pressing the TRANSPOSER/MIDI button, press
one of the keys between C1 and DR to set the channel
number (see chart below).

C) Switching to OMNI OFF and setting reception channel:
While pressing the TRANSPOSER/MIDI button, press the
MELLOW button and switch to OMNI OFF. If the button
is pressed again, it will be turned ON. Next, while pressing
the TRANSPOSER/MIDI button, press one of the keys be-
tween C3 and DE 4 to set the channel number (see chart
below).

D) Switching to Local OFF:

While pressing the TRANSPOSER/MIDI button, press
the NORMAL button. If the button is pressed again, it will
be turned ON.

IMPORTANT NOTICE: MIDI instruments and equipment
have slightly differing specifications. Refer to the respec-
tive MIDI Implementation Charts to determine what is and
what is not possible. The MIDI Implementation Chart for
your Clavinova is on the final page of this manual.

[ ="
[ MIDI IN —
MIDI OUT
‘__—l:l
—_——
Clavinova Computer

2|14 el In 14] {16 2 711911 14} 115
1{3|5|6|8}10]12]13{18 113158 8]10]12{1B3]15

For setting the sending channel. (C1 ~D#2)

For setting the receiving channel. (Ca ~D#%4}



Specifications

Technische Daten

Spécifications

Especificaciones

*Specifications subject to change without notice.

* Anderungen ohne Vorankiindigung vorbehalten.

*Sous toute réserve de modification des caractéristiques sans préavis.
*Especificaciones sujetas a cambio sin prévic aviso.

KEYBOARD

88 KEYS (A-1~C7)

VOICE

PIANO (MELLOW, NORMAL, BRIGHT)

TONE GENERATION

AWM (16 VOICE POLY)

EFFECT

STEREO SYMPHONIC

PEDAL CONTROLS

DAMPER, SOFT

OTHER CONTROLS

MASTER VOLUME, TRANSPOSER (ONE OCTAVE)/MIDI, PITCH, POWER

SWITCH

JACKS.CONNECTORS HEADPHONES, AUX. OUT L-R, AUX. IN L-R, MIDI IN-OUT

MAIN AMPLIFIERS 20 Wx2

SPEAKERS 18cm (77)x2, 2.5cm (17)x2

CIRCUITRY Solid State (incl. LSIs and ICs), Power Source: 50/60Hz AC, Power Consumption:
See the nameplate

DIMENSIONS Width: 137.4cm (54Y5"), Depth: 46.8cm (18%s”), Height: 78.5cm (31%)

WEIGHT 62kg (136.6 1bs.)

FCC INFORMATION (USA)

While the following statements are provided to comply with FCC Regulations in the United States, the corrective measures
listed are applicable worldwide.

The digital series of Yamaha Clavinova use frequencies that appear in the radio frequency range, and if installed in the im-
mediate proximity of some types of audio or video devices within three meters (approximately ten feet), interference may oc-
cur.

Y
This series of Yamaha Clavinova has been type-tested and found to comply with the specifications set for a class B
computer in accordance with those specifications listed in sub-part J, part 16 of the FCC rules. These rules are designed to
provide a reasonable measure of protection against such interference. However, this does not guarantee that interference will
not occur.

If your Clavinova should be suspected of causing interference with other electronic devices, verification can be made by

turning your Clavinova off and on. If the interference continues when your Clavinova is off. the Clavinova is not the

source of the interference. If your Clavinova does appear to be the source of the interference, you should try to correct the

situation by using one or more of the following measures:

® Relocate either the Clavinova or the electronic device that is being affected by the interference.

& Utilize power outlets for the Clavinova and the device being affected that are on different branch (circuit breaker or fuse)
circuits, or install a/c line filters.

® In the case of radio-TV interference, relocate the antenna or if the antenna lead-in 1s 300 ohm ribbon lead, change the
lead-in to coaxial type cable.

If these corrective measures do not produce satisfactory results, please contact an authorized Yamaha dealer for suggestions
and/or corrective measures. If you can nat locate an authorized Yamaha dealer in your general area, please contact the
Service Division, Yamaha Internationai, 6600 Orangethorpe Ave. Buena Park, CA 80620, U.S.A.

If for any reason, you should need additional information relating to radio or TV interference, you may find a booklet prepared

by the Federal Communications Commission helpful: “How to Identify and Resclve radio-TV Interference Problems.” This
booklet, Stock #004-000-00345-4, is available from the U.S. Government Printing Office, Washington D.C. 20402,

. L




Clavinova CLP-50
MIDI Implementation Chart

Date: 9/8, 1985

Version: 1.0

Transmitted Recognized Remarks
Function
Basic Channel Default 1 Channel 1 Channel
Changes O O
Mode Default Mode 3 Mode 1
Messages X Omni, Poly/Mono
Altered ok ok ok ok e e ke ok ke o ke e X
Note Number 21 ~108 21 ~108
True Voice st s ke ok ok sk ok o ok ok ok ok e e 21~108
Velocity Note ON QO 90H, v=1~127 Ov=1~127
Note OFF X 90H, v=0 b4
After Touch Key's X X
Ch’s X X
Pitch Bender X X
Control Change 64 O @) Damper Pedal
67 O O Soft Pedal
Program Change X X
True # 2 3k ok ok ok ok oK o ok ok ok ok ok ok ok sk ok o ok sk ok ok ok ok ok &
System Exclusive X O
System Common Song Pos X X
Song Sel X X
Tune X X
System Recl Time Clock X X
Commands X X
Aux Méssages  Local ON/OFF | x &
All Notes OFF | x O
Active Sense @] O
Reset X O
Notes

Mode 1: OMNI ON, POLY
Mode 3: OMNI OFF, POLY

Mode 2: OMNI ON, MONO
Mode 4: OMNI OFF, MONO

O: Yes
X :No
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